
РАДОСТЬ МОЯ 
Выпуск № 5 (77). Май 2026 

Приходской листок храма преподобного 

Серафима Саровского в г. Сосновый Бор 
_____________________________________________________________________________________________ 

24 мая. Равноапостольных Мефодия и Кирилла, 

учителей словенских 

 

Учители святии, память вашу светло празднующее, 
молим вас всеусердно: языки, ихже сокровищем 

благовестия обогатисте, на камени исповедания Христова 
утвердите, и соблюдите в мире живот наш. 



НЕИЗВЕСТНАЯ  МИССИЯ  КИРИЛЛА  И  МЕФОДИЯ  

24 мая Православная Церковь празднует 

память святых равноапостольных братьев 

Кирилла и Мефодия, учителей Словенских, 

которые считаются создателями славянского 

алфавита и литературного языка. О святых 

братьях и о деле всей их жизни мы поговорили 

с кандидатом исторических наук, ведущим 

научным сотрудником Отдела истории 

средних веков Института славяноведения 

РАН России Анатолием Аркадьевичем 

Туриловым. 

 

– Анатолий Аркадьевич, что конкретно сделали святые Кирилл 

и Мефодий в деле просвещения славянских народов? 

– Прежде всего, они создали литературный славянский язык на 

основе болгарских диалектов, а также славянскую письменность, хотя 

это была не та азбука, которой пользуемся мы, не современная 

кириллица. Также они перевели Священное Писание на славянский 

язык и положили начало как славянскому богослужению, так и 

славянской литературе. 

– Что они были за люди? Что известно об их личностях? 

– Братья происходили из семьи византийского военного чиновника 

среднего ранга, жившего в Солуни. Это была достаточно состоятельная 

и образованная семья. Мефодий был старшим, он был намного старше 

Кирилла. Кирилл был самым младшим – согласно житию – седьмым 

ребенком в семье. 

По характеру, так как мы можем проследить это по житиям и 

другим материалам, это были люди достаточно разные. 

Кирилл был филологом, как говорится, от Бога. Он прекрасно 

обучался языкам и любил это занятие. При этом, вероятно, Кирилл знал 

немало языков. Кроме славянского, он знал еврейский язык; во время 

одной из поездок познакомился с арабским языком, когда сопровождал 

в качестве переводчика миссию в халифат. Очевидно, в определённой 

степени, он знал латынь, и даже сирийский язык. Знание святым 

Кириллом сирийского языка – это ключ к дальнейшему созданию 

славянского алфавита. Стоит заметить, что в то время сирийский знали 

немногие, а это еще раз свидетельствует о его высокой образованности. 

Исходя из этого, в дальнейшем, святой Кирилл сумел смоделировать из  



разговорных славянских языков – литературный, потому что, как 

известно, литературный язык отличается от разговорного – он должен 

быть нормализован и ориентирован на какой–то образец. Поскольку 

Кирилл был греком, то ориентация шла на греческий.  

Мефодий же изначально делал типичную карьеру византийского 

чиновника. В то время военная и административная служба, в принципе, 

не различались. Он был назначен управляющим неким округом, который 

был населен славянами. Очевидно, он показал себя хорошим 

администратором. После потери своей семьи, он принял монашеский 

постриг и поселился в Малой Азии, на южном берегу Мраморного моря. 

В дальнейшем именно оттуда он начинает сопровождать своего брата. 

Таким образом, такое сочетание ученого–филолога и администратора 

было очень удачным и приводило к хорошим результатам. 

Стоит также сказать о том, что братья были удачными 

воспитателями и учителями – они смогли оставить после себя целое 

поколение учеников. Деятельность учеников, в данном случае, такая же 

важная составляющая, как и деятельность самих братьев. Большой круг 

переводов, новых литературных текстов был создан уже именно 

учениками святых братьев, перешедшими в 885 г. в Болгарию. Можно 

сказать, что без этого поколения учеников их миссия не дала бы тех 

результатов, которые в итоге были достигнуты. 

– Насколько достоверная информация о святых до нас дошла? 

Что исторически верно, а что – из области легенд? 

– Исторические сведения в этом вопросе ограничены. За пределами 

житий других сведений мало и почти все они являются латинскими. 

С одной стороны, до нас мало дошло информации именно из 

Византии. Судя по сохранившимся сведениям, миссия особенно никого 

не интересовала. К примеру, Кирилл был учеником патриарха Фотия, но 

никаких упоминаний ни о самом Кирилле, ни о миссии нет ни в 

посланиях Фотия, ни в его проповедях. Именно здесь информация 

ограничена. 

С другой стороны, с момента, когда началось изучение житий, 

практически все исследователи отмечали высокую достоверность 

сообщаемых сведений. Конечно же, здесь могут возникать и некоторые 

сомнения. Так, например, в житии Кирилла уделено много места его 

полемике с иноверцами и еретиками. Достоверность того, что это 

происходило именно так, может вызывать сомнения. Скорее всего, в 

житии использовались отдельные полемические трактаты Кирилла, но 

он не выступал именно как устный оратор. 



Что касается легенд, то легенды возникают как правило позднее. 

Так, например, когда поздняя житийная традиция называет Кирилла 

архиепископом, то это ничем не подтверждается. Известно, что он не 

носил архиерейского сана. 

Еще один пример – когда в XII в. происходит «национализация» 

святых Кирилла и Мефодия в Болгарии, их начинают называть 

болгарами по матери. Это тоже легенда, так как ничем не 

подтверждается. В принципе, механизм возникновения подобных 

версий понятен – «для нашего народа письменность мог создать только 

наш человек». 

В целом же, та древняя житийная традиция, т.е. пространные жития 

святых Кирилла и Мефодия – это тексты очень высокой исторической 

достоверности. 

– Какова же роль братьев в создании алфавита для славян? 

– Дело в том, что только после середины XIX века устанавливается 

мнение, что несмотря на название современного алфавита кириллицей 

этот алфавит не был изобретен Кириллом. Как известно, есть два 

славянских алфавита кириллица и глаголица. 

Что же говорит в пользу того, что Кирилл создал именно глаголицу? 

Глаголица – это искусственный алфавит, созданный с использованием 

начертаний восточных алфавитов. Учитывая тот факт, что Кирилл знал 

восточные языки, в этом нет ничего удивительного – знал языки, значит 

знал и алфавит. И вот эта искусственность как раз и говорит о том, что 

язык изобретен одним человеком. 

Есть и другие свидетельства. Например, цифровая система в 

глаголице абсолютно самостоятельна, поскольку в глаголице буквы 

являются одновременно и цифрами. В кириллице же цифровая система 

следует за греческой, буквы отсутствующие в греческом алфавите 

(например, Б), числового значения не имеют. Наличие такой цифровой 

системы является еще одним доказательством первичности глаголицы, 

потому что, если бы раньше была кириллица, то глаголица в этом 

отношении должна была бы следовать за ней. 

Кириллица же является результатом длительного использования 

греческого алфавита в Болгарии еще до принятия страной христианства. 

Ее оформление как славянского алфавита произошло на рубеже IX–X 

веков по Рождеству Христову. Одновременно это и соединение 

греческого алфавита с теми филологическими и лингвистическими 

принципами, которые были положены в основу глаголицы. 



Гениальность Кирилла как филолога состояла в том, что он создал 

очень удачную алфавитную систему, которая учитывала очень многие 

особенности любого славянского языка и даже некоторых соседних. 

Особенностью его глаголицы, а затем и усвоившей ее принципы 

кириллицы, заключается в том, что здесь не нужны никакие 

дополнительные значки при изображении букв, как, например, для 

передачи славянских языков в латинице – букв достаточно для того, 

чтобы передать особенности всех звуков. 

Кирилл смог учесть все особенности того или иного славянского 

диалекта. Это подтвердилось тем, что, когда в дальнейшем где–либо 

использовались различные региональные варианты кириллического 

алфавита, их создатели могли пользоваться алфавитом святого Кирилла, 

практически ничего не меняя. Кириллу удалось настолько досконально 

проникнуть в строй и фонологию славянского языка, что был создан 

универсальный алфавит и с огромным потенциальным запасом. Причем 

эти особенности были учтены не только в глаголице, но и в кириллице. 

– А был ли какой-то алфавит до них? Вообще насколько было 

возможно возникновение развитой славянской культуры без 

участия христианства? 

– До глаголицы у славян существовали только различные устные 

диалекты, но не было единого литературного языка. Эти диалекты были 

во многом схожи, что позволяло греческим и латинским современникам 

святых братьев говорить о славянах как едином народе с относительно 

единым языком. 

Существует легенда, что, когда Кирилл был с дипломатической 

миссией в Хазарии, он нашел в Херсонесе (на месте современного 

Севастополя) некие книги, написанные «русскими письменами». И вот 

уже на протяжении более 150 лет идут споры о том, что же такое – эти 

«русские письмена»? Наиболее вероятно, что здесь идет речь о 

перестановки букв в слове («русский» вместо «сурьский», т.е. 

сирийский). Как следует из дальнейшего описания особенностей 

данного языка речь шла о сирийском языке. Уже в XII веке, на основе 

этого чтения, родилось «Сказание о русской грамоте», в котором 

утверждается, что русская грамота никем не изобретена, а была послана 

Богом некоему русину, который показал ее Кириллу. Вот это, конечно 

же, легенда. Поэтому никаких реальных признаков наличия у славян 

самостоятельного письма до создания глаголицы нам не известно.  

Что касается вопроса о возможности возникновения всей славянской 

культуры, без участия персонально святых Кирилла и Мефодия,  



то в принципе это было возможно. Однако это было невозможно без 

принятия славянами христианства. Дело в том, что все новые алфавиты, 

созданные после Рождества Христова, возникали непременно на основе 

предшествующих и это было связано с процессом христианизации 

народов. Так, например, создание готских языка и алфавита в IV веке 

было связано с христианизацией готов, создание эфиопских языка и 

алфавита связано с крещением эфиопов и так далее. Поэтому 

христианизация народа, создание собственного литературного языка и 

создание алфавита являются одним неразрывным процессом. И прежде 

всего это относится именно к славянским народам, и именно потому, 

что в их отношении мы можем наглядно сравнивать семена, посеянные 

святыми первоучителями с выросшим из них мощным древом 

православной культуры. 

– Можно ли назвать еще какие–то явления в культуре (помимо 

непосредственно алфавита), которые были приобретены славянами 

именно благодаря Кириллу и Мефодию? 

– Конечно же, это обретение славянами своего литературного 

языка, который, например, на Руси просуществовал, в качестве единого 

во всех сферах жизни, вплоть до начала XVIII века. Это и обретение 

славянского богослужения и собственной литературы. И, разумеется, 

главное – перевод на славянский язык Евангелия, так как приход 

христианства к славянам на их родном языке является явлением 

настолько глобальным и значимым, что масштаб его сейчас, наверное, 

мы не в состоянии осознать до конца, поскольку смотрим на ситуацию 

изнутри по прошествии более чем тысячи лет. Это лучше понимали и 

ощущали авторы житий святых братьев и их ученики, которые 

характеризовали это событие словами Библии: «И отверзлись по 

пророческому слову уши глухих, чтобы слышать слова Писания, и ясен 

стал язык гугнивых…» (Житие Кирилла Философа, гл. 15). Здесь нужно 

отметить, что святые Кирилл и Мефодий осознавали свою миссию как 

апостольскую, а себя в какой–то мере наследниками апостола Павла, 

поскольку несли свет учения Христа не какому–либо отдельному 

народу, а всем славянам вообще. 

– Как же реагировали на деятельность братьев греческий 

Восток (Константинополь) и латинский Запад (Рим)? 

– Сложнее сказать, как реагировал Константинополь, так как я уже 

говорил, что у нас не сохранилось об этом практически никаких 

сведений. В житиях говорится, что их отправили в Моравию (граница 

нынешних Чехии и Словакии) по просьбе местного князя, но дальше  



византийские источники о них молчат. Однако в византийских 

источниках вообще крайне мало говорится о каких бы то ни было 

миссиях, куда бы они не направлялись, миссия Кирилла и Мефодия в 

этом смысле не исключение. 

Что касается Рима, то здесь тоже немало сложностей. Тут 

необходимо разделять две вещи – позицию самого Рима и позицию 

немецких епископов, так как миссия святых братьев разворачивалась 

именно на тех землях, где до этого действовали немецкие миссионеры 

из соседнего Восточно-Франкского королевства, использовавшие в 

богослужении латынь. Поэтому вопрос соперничества острее вставал 

именно в отношении с соседними немецкими епархиями, а Рим 

постоянно проводил плавающую политику. Временами он поддерживал 

миссию Кирилла и Мефодия, временами запрещал богослужение на 

славянском языке. Как это нередко бывает в истории, миссия стала 

картой в сложной политической игре. На раннем этапе для Рима было 

выгодно поддержать ее деятельность и даже создать отдельную 

архиепископию в городе Сирмий. В августе 869 года Мефодий был 

поставлен на эту кафедру (Кирилл скончался за полгода до этого). 

В каком-то смысле это был вариант, который устраивал всех. 

Моравские князья получили своего епископа. В достаточной степени 

ситуация удовлетворяла и Константинополь, потому что там никто не 

сомневался в приверженности Мефодия ценностям византийского 

православия и императору. Папский престол, с одной стороны, 

ограничивал тем самым влияние немецких епископов, проводивших 

политику, не во всем согласную с Римом. С другой, восстановление 

сирмийской кафедры со славянским богослужением открывало 

перспективы для распространения папского влияния среди 

многочисленных балканских славян и, потенциально, для возвращения 

под власть папы всего диоцеза Иллирик (Балканский полуостров без 

Константинополя с окрестностями), переданного под юрисдикцию 

Константинополя еще в первой половине VIII в.  

В отношении славянского богослужения позиция Рима, как уже 

сказано, часто менялась – от разрешения частичного употребления 

славянского языка при богослужении в качестве второго до полного 

запрещения. После смерти Мефодия в апреле 885 года последовал 

окончательный запрет, сопровождавшийся изгнанием и продажей в 

рабство учеников архиепископа. Но видимое поражение дела жизни 

святых братьев в Моравии почти тут же сменилось его триумфом в 

радушно принявшей их учеников Болгарии.  



КИРИЛЛ И МЕФОДИЙ: ЧТО БЫЛО ПОСЛЕ? 

Валентин Мекрюков 

Святые братья Константин Философ (в 

схиме – Кирилл) и Мефодий были 

направлены с просветительской миссией в 

Моравию по просьбе князя Ростислава 

патриархом Константинопольским святителем 

Фотием и императором Михаилом; их миссия 

притом заключалась не столько в формальном 

обращении жителей страны в христианство, 

сколько в проповеди новообращённым на 

близком им языке (первые миссионеры 

Моравии – германцы – служили и 

проповедовали на латыни).  

Ко времени призвания к проповеди святой Мефодий 

настоятельствовал в монастыре на горе Олимп; предание говорит, что 

именно из числа монахов этого монастыря происходили первые 

ученики и сотрудники равноапостольных братьев. 

В Велеграде, столице князя Ростислава, просветители развили 

бурную деятельность, причём первым их деянием, связываемым с 

именем Константина-Кирилла, стало создание первой славянской 

азбуки – глаголицы.  

Деятельность святых встретила активное противодействие 

германских миссионеров; однако до времени папы Римские, в 

каноническом подчинении которых состояли моравские земли, не 

препятствовали миссии: более того, папа Адриан II возвёл Мефодия в 

сан архиепископа и поставил своим легатом в Моравии. 

Около 885 года Мефодий тяжело заболел и вскоре скончался, 

оставив архиепископию в управлении своего ученика Горазда, 

уроженца Моравии. Однако папа Римский Стефан V, введённый в 

заблуждение относительно отношения своих предшественников к 

деятельности Мефодия, передал кафедру Вихингу, бывшему епископу 

Нитры, отлучённому от Церкви скончавшимся архиепископом, и 

санкционировал гонение на славянских просветителей. 

Горазд, нареченный архиепископ, и другие сотрудники 

равноапостольных братьев, общим числом до двухсот человек, были 

брошены в темницу и подвергнуты пыткам. Затем их по отдельности 

вывели из столицы и изгнали из Великой Моравии. 

 



 
Кирилл и Мефодий переводят Священное Писание. 

Миниатюра Радзивилловской летописи, XV век  

Следы равноапостольного Горазда, как и другого ученика святых 

братьев, равноапостольного Саввы, после этих событий теряются. 

Другие же их ученики смогли добраться до пределов Болгарского 

царства, где были приняты царём Борисом в столице, городе Плиске. В 

эту группу миссионеров входил равноапостольный Ангеларий, вскоре 

по прибытии скончавшийся. Возглавлял же её Климент, бывший, 

возможно, викарным епископом при 

равноапостольном Мефодии. 

Равноапостольный Климент 

происходил из славян, населявших 

северную часть Византийской империи, 

и был другом юности 

равноапостольного Мефодия.  

При монашеском постриге он 

получил имя в честь священномученика 

Климента Римского, мощи которого 

были, по указанию его Жития, обретены 

святым Кириллом в Крыму, и с первых 

дней просветительской деятельности 

сопровождал своих учителей. 

 

 
Святые Кирилл и Климент (по другой 

атрибуции - Кирилл и Мефодий). Фреска Софии 

Охридской, Северная Македония. XI век  



 
Ученики Кирилла и Мефодия прибывают в Болгарию. Фреска  

По прибытии в Болгарию Климент некоторое время жил в столице, 

а после переселился в город Девол на юго-западе болгарского 

государства, продолжая дело своего учителя: занимаясь как простым 

обучением подростков грамотности, так и богословским образованием 

новопоставленного болгарского священства. Биографы сообщают, что 

именно Климент придумал «другие начертания для букв, дабы они были 

более ясными, нежели те, что изобрел премудрый Кирилл» – то есть 

создал алфавит, известный нам сегодня под именем кириллицы.  

Около 894 года равноапостольный Климент был возведён на 

епископскую кафедру Великии (Тивериуполя). Под его духовным 

руководством оказалась треть Болгарского царства. В пределах 

епископии находился и Охрид, где святым был основан монастырь в 

честь великомученика Пантелеимона. Очень быстро при монастыре 

возникла знаменитая Охридская книжная школа. Здесь же, в притворе 

соборного монастырского храма, святой Климент был погребён.  

В Плиске же (а позднее – в Преславе) дело просвещения возглавили 

оставшиеся в ней сотрудники святого Мефодия: Наум и Константин. 

Их трудами была основана Преславская книжная школа, к которой 

восходят старейшие сохранившиеся тексты, написанные кириллицей. 

 



 
Пантелеимонов монастырь. Охрид, Северная Македония  

 

Около 900 года Константин был рукоположен во епископа и 

возведён на новоучреждённую кафедру Преслава. Наум же ушёл на 

Охридское озеро, где и основал монастырь в честь архангела Михаила – 

с XVII века известный как Монастырь святого Наума. 

Равноапостольные просветители внесли неоценимый вклад в дело 

просвещения славянских народов. Их трудами на близкий славянам 

язык были переведены почти все книги Библии, а также богослужебные 

книги: Минея, Октоих, Триодь. Многочисленны каноны, службы и 

жития, написанные сотрудниками святых Мефодия и Кирилла: среди 

них древнейший канон самому равноапостольному Мефодию, 

написанный, по свидетельству исследователей, его учениками 

совместно. О равноапостольном же Клименте блаженный Феофилакт 

Болгарский сказал так: «Климент подарил нам... всё, что относится 

к Церкви, всё, что украшает память Бога и святых и чем 

проникается душа».  



СОЗДАТЕЛИ СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ 

Юрий Рубан, кандидат исторических наук, кандидат богословия 
Юрий Иванович! В День славянской 

письменности и культуры я за хозяйственными 

делами невнимательно смотрела телевизор и не 

поняла: что стало поводом к созданию славянской 

письменности? И от кого святые Кирилл и 

Мефодий получили благословение совершать 

богослужение на славянском языке? От 

православного Константинопольского патриарха? 

Он совершил первую славянскую Литургию в храме 

Святой Софии – и с этого всё началось? А почему 

католическое духовенство этому противилось и 

вмешивалось в их дела? Братья ведь принадлежали 

к другой Церкви? – Анна. 

Дорогая Анна! Ответ на Ваш вопрос (точнее, вопросы) требует 

целого трактата. Библиография по кирилло-мефодиевской 

проблематике огромна: прочтите прежде всего важнейшие источники – 

их Паннόнские жития, составленные учениками по «горячим следам». 

Деятельность святых братьев, которым мы обязаны причислением нас к 

«культурным народам» (а это традиционно фиксируется появлением 

национальной письменности), документирована разными источниками. 

Одни из них – предания (легенды), к которым ученые относится 

скептически, другие содержат факты, подтверждаемые беспристрастной 

научной критикой. Остановимся на главном. 

Сначала уточнение. Вы явно употребляете термины 

«православный» и «католик» в современном (конфронтационном) 

смысле, но для того времени всё было иначе. Формальный разрыв 

между Константинополем и Римом произошёл в 1054 году; до этого 

существовало пять крупнейших патриархатов: Римский, 

Константинопольский, Александрийский, Антиохийский и 

Иерусалимский, и первым по чести изначально был Римский – кафедра 

Апостола Петра. У каждого патриархата была своя каноническая 

территория, но все главы Церквей (и их духовенство) имели 

евхаристическое общение – могли вместе совершать Божественную 

Литургию, наше главное богослужение. То есть в высшем смысле 

Христианская Церковь была единой (не имею в виду т. н. 

Древневосточные, или Дохалкидонские, Церкви, обособившиеся от 

греко–римского Православия ещё в V веке). 



Так вот, согласно преданию, в 862 году в Константинополь явились 

послы от моравского князя Ростислава с такой просьбой: «Народ наш 

исповедует христианскую веру, но у нас нет учителей, которые могли 

бы объяснить нам веру на нашем родном языке. Пришлите нам таких 

учителей». Император и патриарх, призвав солунских братьев, 

предложили им идти в Моравию, сказав: «Идите вместе, ибо вы оба из 

Солуни (Фессалоник), а солуняне все хорошо говорят по–славянски». 

(Солунь из–за состава населения действительно была отчасти 

славянским городом.) Год начала их Моравской миссии (863-й) стал 

традиционным годом рождения славянской письменности. Сам Бог дал 

святому Кириллу славянские книги, чтобы и славяне «были причислены 

к великим народам, которые славят Бога на своём языке», – читаем в его 

Житии. 

В основе христианского богослужения лежит множество различных 

текстов, в том числе и библейских. Братья, создав алфавит 

(установлено, что глаголица предшествовала кириллице), переводили 

Священное Писание и церковные книги с греческого на славянский 

язык, обучали славян чтению, письму и веде́нию богослужения на 

родном языке. Но немецкое духовенство препятствовало 

распространению славянского языка как языка Церкви, боясь утраты 

здесь немецкого политического влияния. (К сожалению, религия часто 

становится разменной монетой в политической борьбе.) Моравия 

входила тогда в состав Римской (а не Константинопольской!) Церкви, и 

противники святых братьев считали их чужаками, сеющими смуту на 

чужой канонической территории. 

Поэтому, для продолжения своей деятельности, братья должны 

были получить благословение папы Римского, на то время их 

«правящего Архиерея», говоря современным языком. По пути братья 

выдержали в Венеции (867 г.) ожесточённый спор с партией западных 

богословов, считавших, что хвала Богу может воздаваться только на 

трёх «священных» языках – еврейском, греческом и латинском, – на 

которых, по повелению Понтия Пилата, была сделана надпись на 

дощечке, прибитой ко Кресту распятого Господа. Поэтому Кирилл 

остроумно обозвал своих полемистов «триязы́чниками» и 

«пила́тниками»!  
В Риме святые братья удостоились торжественной встречи (867 или 

начало 868 года). Их перевод получил благословение папы Адриана II 
(867–872) и был использован для совместного богослужения в римских 
храмах. «Папа же, приняв славянские книги, освятил и положил их в 
церкви Святой Марии» (Житие св. Кирилла, XVII).  



Именно в этой знаменитой церкви Санта Мария Маджоре, где 

хранятся ясли Богомладенца Иисуса Христа, и была совершена 

историческая Славянская Литургия с участием папы Адриана, 

Первоиерарха единой Христианской Церкви! Он и стал тем, кто 

благословил и легализовал наше национальное богослужение, дав ему 

жизнь в веках. Символика события ясна и не нуждается в 

комментариях. 

Кирилл умер в Риме в 869 году и был погребён там в базилике 

Климента, папы Римского, мощи которого он ранее обрёл в Крыму и 

взял с собой в Рим. 

Перед смертью он принял схиму и новое имя Кирилл (ранее его 

звали Константин, а за учёность именовали Философом, но в литературе 

он, чаще всего, – Кирилл во все периоды жизни). Мефодия же папа 

Адриан поставил архиепископом «всем Землям Славянским». При этом 

Адриан написал в Прагу князю Ростиславу, что, если кто–то станет 

презрительно относиться к славянским книгам, то пусть будет отлучён и 

отдан под суд Церкви, ибо такие люди суть «волки». 

 

Гробница св. Кирилла в базилике Климента Римского 



Позднее, в 880 году, святитель Мефодий даже получил от папы 

Иоанна VIII особую буллу, подтверждающую абсолютную 

правомочность богослужения на славянском языке. Прочтём из неё 

фрагмент: 

«Письмена славянские, изобретённые покойным Константином 

Философом, <…> по праву одобряем и предписываем, чтобы на 

этом языке возглашалась слава деяний Христа Господа нашего 

<…>. И ничто ни в вере, ни в учении не препятствует на 

славянском языке ни петь Мессы (Литургии), ни читать Святое 

Евангелие <…> или петь все остальные обряды, – ибо Тот, Кто 

создал три главных языка, то есть еврейский, греческий и 

латинский, Тот создал и все остальные к Своей хвале и славе». 

Архипастырская и просветительская деятельность святого Мефодия 

протекала в очень сложных условиях, особенно после того, как князем 

Великой Моравии стал племянник Ростислава Святополк I (871–894), 

подчинившийся немецкому политическому влиянию. После смерти 

Мефодия его ученики вынуждены были бежать в Болгарию, ставшую 

новым центром славянской книжности. Отсюда после крещения Руси к 

нам пришли и первые богослужебные книги.  

Помещаемый далее фрагмент Жития св. Кирилла в русском 

переводе даёт красочное описание его деятельности в конце жизни 

благодарными славянскими христианами. Составленное, по мнению 

исследователей, вскоре после его смерти учениками в Паннонии, оно 

начисто лишено «латинского» влияния. Слова в скобках – для 

пояснения. 

Из Жития св. Кирилла 

XV. <…> Когда стало распространяться Божье учение, 

изначальный злой завистник, дьявол, не желая терпеть это добро, вошёл 

в орудия свои и стал поднимать многих [против святого], говоря им: 

«Не служит это прославлению Божьему. Если бы было это Ему угодно, 

то разве не мог бы так сотворить, чтобы [они] с самого начала, 

записывая письменами речи свои, прославляли Бога? Но Он ведь 

[избрал] лишь три языка, еврейский, [греческий и латинский] на 

которых подобает воздавать хвалу Богу». Говорили же так латинские и 

франкские архиереи с иереями и учениками и, когда [Кирилл] боролся с 

ними, как Давид с иноплеменниками, побеждая их словами книжными, 

то назвал их триязы́чниками (и пила́тниками), ибо Пилат так написал в 

надписи на [Кресте] Господнем. 

 



XVI. <…> Когда же был он в Венеции (867), собрались против него 

латинские епископы, и попы, и черноризцы, как вороны на сокола, и 

воздвигли триязычную ересь, говоря: «Скажи нам, как ты теперь создал 

для славян письмена и учишь им, а их не обрёл раньше никто другой, ни 

апостол, ни папа римский, ни Григорий Богослов, ни Иероним, ни 

Августин? Мы же знаем лишь три языка, на которых подобает Бога с 

помощью [особых] письмен славить: еврейский, греческий и 

латинский». 

Отвечал же им Философ [Кирилл]: «Не идёт ли дождь от Бога равно 

на всех, не сияет ли для всех солнце, не равно ли все мы вдыхаем 

воздух? Как же вы не стыдитесь лишь три языка признавать, а прочим 

всем народам и племенам велите быть слепыми и глухими? Скажите 

мне, зачем делаете Бога немощным, как если бы Он не мог дать 

[народам своего письма], или завистливым, как если бы не хотел дать? 

Мы же знаем многие народы, что владеют искусством письма и воздают 

хвалу Богу каждый на своём языке. Известно, что таковы: армяне, 

персы, абхазы, грузины, согдийцы, готы, авары, турки, хазары, арабы, 

египтяне, сирийцы и иные многие. Если этого понять не хотите, то 

пусть будут вам судьёю [слова́] Книги Книг: «Всякое дыхание да хвалит 

Господа» (Пс. 150:6). <…> [И евангелист] Матфей ведь сказал: «Дана 

Мне всякая власть на небе и на земле. Итак, идите и научи́те все 

народы, крестя их во имя Отца, и Сына, и Святого Духа и уча их 

хранить всё, чтό заповедал вам; и вот, Я с вами во все дни до скончания 

века. Аминь» (Мф. 28:19–20). Говорит также и о вас: «Горе вам, 

книжники, фарисеи, лицемеры, что затворяете перед людьми Царство 

небесное, ибо вы [сами] не входите и хотящих войти не впускаете» (Мф. 

23:13). 

И этими словами и многими иными посрамил их и оставил. 
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